


A
aérichtyen : [aeʁiktjɛ̃] n. m. (du gr. anc. aer « air », ikhthús (ichty-) « poisson »). 
Espèce de poisson mythique pourvu d’ailes, ayant la capacité de voler. Les sorcières 
mixent leurs ailes, leurs arrêtes et leurs écailles et les dissolvent dans leur sang pour 
fabriquer du carburant pour leurs balais. Attention, ne surtout pas mettre les organes des 
aérichtyens dans la potion !  
→ aérychtyon                  

aérichtyon : [aeʁiktjɔ̃] n. m. (du gr. anc. aer « air », ikhthús (ichty-) « poisson »). 
Petit de l’aérichtyen, il est également doté d’ailes. Comme ils sont petits, les sorcières 
évitent de s’en servir pour leur carburant car elles ne peuvent en tirer qu’une très petite 
quantité. Ne prends pas d’aérichtyons, ils sont trop petits !
→ aérychtyen                                                                                  
 
aérolunale : [aeʁolynal] n. f. (du lat. aer « air », luna « lune »). Plante qui ressemble 
à la lune, qui brille la nuit, qui produit de l’air grâce à son pistil en forme d'hélice et qui 
pousse au bord des étangs. Les sorcières s’en servent comme appât pour attraper les 
piscifolinoxes. Cette aérolunale me fait de l’air.

altastillaspérie : [altastilaspeʁi] n. f. (du lat. stilla « goutte », altus « haut » et 
aspĕr « piquant »). Sortilège magique pour faire des pluies d’orties. Les sorciers 
utilisent ce sortilège sur leurs ennemis. Le sorcier lance une altastillaspérie quand son 
ennemi l’affronte.

anémolithiode : [anemolitiɔd] n. f. (du gr. anc. anemos « vent », lithos « pierre » et 
iod « violet »). Tornade violette qui transforme tout ce qui passe en pierre. La sorcière 
utilise souvent son anémolithiode contre les trolls. 
→ anémolithioder

anémolithioder : [anemolitiɔde] v. tr. (du gr. anc. anemos « vent », lithos « pierre » 
et iod « violet »).  Action de lancer une anémolithiode. La sorcière a anémolithiodé cet 
affreux troll. 
→ anémolithiode

anthotrie : [ɑ̃totʁi] n. f. (du gr. anc. anthos « fleur », tri- « trois »). Fleur à trois 
pétales qui fait pousser des poils sur les bras quand on la sent. L'anthotrie est un 
ingrédient utilisé pour confectionner le callophage. Attention, ne sent pas l'anthotrie ! 

aquafélir : [akwafeliʁ] v. tr. (du lat. aqua « eau », felis « chat »). Action de lancer un 
sort pour transformer un chat en tornade d’eau. Il aquafélissa le chat du voisin.
→ aquafélite 

aquafélite : [akwafelit] n. f. (du lat. aqua « eau », felis « chat »). Formule magique 
utilisée par les sorciers et sorcières pour transformer les chats en tornade d’eau. Elle ne 
fonctionne pas sur les chats noirs qui se transforment en flaque d’eau. Les sorcières 
l’utilisent pour se défendre contre leurs ennemis. La sorcière jeta une aquafélite pour faire 
diversion. 
→ aquafélir 

aquavénéfébrée : [akwavenefebʁɛ] n. f. (du lat. aqua « eau », venenum « poison » et 
febris « fièvre »). Mousse qui pousse dans les eaux très chaudes et qui transforme en 
flaque d'eau ceux qui la touchent. L’aquavénéfébrée est une mousse très toxique. 



A apicalbusse : [apikalbys] n. f. (du lat. apis « abeille », albus « blanc »). Insecte qui 
ressemble fortement a une abeille albinos et dont les piqûres sont mortelles. Les 
sorcières prélèvent le dard de l’apicalbusse pour faire des poisons. Attention, il y a une 
apicalbusse !
→ apicalbusser 

apicalbusser : [apikalbyse] v. tr. (du lat. apis « abeille », albus « blanc »). Action 
pour une apicalbusse de piquer. Ce matin, j’ai vu une apicalbusse apicalbusser un humain.
→ apicalbusse

arachnirise : [aʁakniʁiz] n. f. (du gr. anc. arakhnê « araignée », iris « arc-en-ciel »). 
Araignée à seize pattes, qui possède des crochets à venin mortel et qui tisse des toiles 
multicolores qui font penser à l’arc-en-ciel. Les sorcières utilisent leur venin pour des 
potions mortelles. L'arachnirise a des belles couleurs mais elle est venimeuse.

astromicrophage : [astʁomikʁofaʒ] n. f. (du gr. anc. astrôn « étoile », mikrôs 
« petit » et phagein « manger »). Petite bête qui se nourrit de poussière d’étoile et qui 
sert à fabriquer du poison. Les sorcières utilisent l’astromicrophage pour fabriquer des 
potions, les faire boire aux personnes qu’elles n’aiment pas et les tuer. (CONTR. : zoophyte). 

astrochryse : [astʁokʁiz] n. f (du gr. anc. astrôn « étoile », chrysós « or »). Étoile 
dorée et très brillante qui apparaît les soirs sans lune et transforme les humaines qui la 
regardent en sorcières. Une bouchée de callophage permet d'enlever la malédiction de 
l'astrochryse.

astrodiple : [astʁodipl] n. f. (du gr. anc. astrôn « étoile », diplous « double »). Étoile 
qui apparaît les soirs de pleine lune et qui transforme les sorcières en humaines. Ce soir 
c'est la pleine lune, l'astrodiple est apparue : je vais pouvoir me transformer.

astropseudeur : [astʁopsœdœʁ] n. m. (du gr. anc. astrôn « étoile », pseudês (pseudo-) 
« faux, trompeur » et eû « bien »). Sac invisible servant à transporter des morceaux 
d'étoiles et qui permet aux sorcières d'attirer de la bienveillance et du bonheur. Ces 
sorcières ont l'air malheureuses, je vais leur donner un astropseudeur !  

aviaranet : [aviaʁane] n. m. (du lat. avis « oiseau », aranea  « araignée »). Oiseau de 
très grande taille qui a la particularité d’avoir quatre pattes d’araignée. Les sorcières les 
utilisent pour se déplacer. La sorcière utilise son aviaranet pour faire ses courses. 

astrozoonaute : [astʁozoonot] n. m. (du gr. anc. astrôn « étoile », zoôn « animal »). 
Animal créé à base de poussière d’étoiles, par Jean le sorcier et Marine la sorcière, qui 
permet de se repérer dans le noir avec la lumière de son corps. Il ressemble à un tigre et 
il vit la nuit. Pour y voir quelque chose, sors ton astrozoonaute !  
 
avifolipluviot : [avifoliplyvio] n. m. (du lat. avis « oiseau », folium « feuille » et 
pluvia « pluie »). Oiseau aux ailes en feuille et dont les larmes sont utilisées par les 
sorcières pour fabriquer une potion pour faire pleuvoir. La sorcière prend les larmes de 
l’avifolipluviot. 
→ avifolipluviotte 



avifolipluviotte : [avifoliplyviot] n. f. (du lat. avis « oiseau », folium « feuille » et 
pluvia « pluie »). Femelle de l’avifolipluviot. L’avifolipluviotte fait son nid. 
→avifolipluviot

avimacumollin : [avimakymolɛ̃] n. m. (du lat. avis « oiseau », macula « tache » et 
mollis « mou »). Espèce d'oiseau sans os et avec des plumes à pois. Quand il est fixé 
dans les yeux, il crache des sortilèges comme « stupéfix » ou « avada kedavra ». Cet 
oiseau habite uniquement dans les jardins de sorcières. Sorcière Carabosse, peux-tu me 
confier ton avimacumollin, il y a des adversaires qui attaquent.

B
batracanthélépise : [batʁakɑ̃telepiz] n. f. (du gr. anc. bátrachos « grenouille », 
lepis « écaille » et ákantha « épine »). Grenouille à écailles qui fait surgir des épines 
des pores de sa peau et qui vit dans les contrées du Brazatland. Son sang est très 
recherché par les sorciers pour ses vertus médicinales. Il préleva une goutte de sang de la 
batracanthélépise endormie. (CONTR. : spinéranasquamée).

batrachrysique :  [batʁakʁizik] n. f. (du lat. bátrachos « grenouille », chrysós 
« or »). Grenouille très rare composée d’or et que l’on trouve en été ou au printemps. 
Les sorciers l’utilisent pour guérir l’hypnonirose, en la faisant fondre pour en faire un 
onguent ou une pommade. J’ai besoin d’une batrachysique pour soigner cette maladie.

batraciode : [batʁasiɔd] n. f. (du gr. anc. bátrachos « grenouille », ioeides (iod-) 
« violet »). Espèce rare de grenouille violette découverte pendant la Grande Guerre des 
sorcières et dont le sang est utilisé dans les remèdes contre les mauvais sorts. On m'a 
guéri avec un remède fait avec du sang de batraciode.

batraçoïde : [batʁasoid] adj. (du gr. anc. bátrachos « grenouille », -oïde « en forme 
de »). Qualifie les sorcières particulièrement laides. A Halloween, la sorcière Gertrude 
était batraçoïde ! (SYN. : moche, laid ; CONTR. : beau, joli).

bufofet : [bufofe] n. m. (du lat. bufo « crapaud », foetidus  (feti-) « puant »). Espèce de 
crapaud qui porte sur la peau une substance gluante verte qui fait son odeur immonde. 
Souvent utilisé dans les remèdes ou élixirs pour la sorcellerie, il peut devenir un poison 
mortel s’il est consommé cru. Le bufofet est à avoir dans son potager magique pour faire 
fuir les bêtes.  

 

C
carpélice : [kaʁpelis] n. m. (du gr. anc. karpós « fruit », helix « spirale »). Fruit 
charnu de forme spiralaire et de couleur violette. Une boisson de carpélice permet de 
soigner toutes les maladies.

callanthopolie : [kalɑ̃topoli] n. f. (du gr. anc. kalós (call-) « beau », anthos « fleur » 
et polýs (poly-) « plusieurs »). Plante qui présente de très belles fleurs pailletées en 
forme de coeur et qui, quand on la sent, fait se dédoubler les gens. Le sorcier achète une 
callanthopolie.

callonirée : [kaloniʁɛ] n. f. (du gr. anc. kalós (call-) « beau », óneiros « rêve »). 1. 
Sort qui permet de prendre le contrôle des rêves des gens. Les sorciers l’utilisent pour 
récompenser les humains de leurs bonnes actions. La sorcière a utilisé la callonirée sur un 
humain car il a sauvé son familier. 2. Potion contre l’hypnophobée à base de poussière 
d’étoile. Il a pris juste à temps la callonirée. (CONTR. : hypnophobée).



 

C
callophage : [kalofaʒ] n. m. (du gr. anc. kalós (call-) « beau », phagein « manger »). 
Gâteau préféré des sorcières à base de pétales d’anthotrie. Bravo Gertrude, ton 
callophage est très bon !

carpissélène : [kaʁpiselɛn] n. m. (du gr. anc  karpós « fruit », selênê « lune »). Fruit 
bleu en forme de lune, perché haut dans les arbres, aimé par les sorcières en salade de 
fruits et qui permet d’inverser l’effet du chronopyrisel. Le carpissélène est un fruit juteux 
et croquant.

caudalbe : [kodalb] n. f. (du  lat. cauda « queue », albus « blanc »). Animal géant au 
corps d’oiseau, à la tête de chien et aux pattes d'éléphant que l'on reconnaît à sa très 
longue queue blanche. Les sorcières l'utilise pour se déplacer en groupe. Les sorcières se 
sont baladées dans la forêt et ont trouvé une caudalbe : elles vont pouvoir aller à leur fête.

chromapode : [kʁomapɔd] n. f. (du gr. anc. khrôma « couleur », poús (podos) 
« pied »). Sort qui transforme les pieds en pieds multicolores. Il a lancé une chromapode 
sur le pied de Mohamed.
  
chromihexadion : [kʁomiegzadjɔ̃] n. m. (du gr. anc. khrôma « couleur », hexa- 
« six » et di- « deux »). Baguette multicolore qui fait apparaître un arc-en-ciel de douze 
couleurs. Les sorcières s'en servent comme signal quand une princesse rentre dans leur 
monde. J'adore ce chromihexadion, il est IN-CRO-Y-ABLE !

chronopyrisel : [kʁonopiʁizɛl] n. m. (du gr. anc. chronos « temps », pûr (pyro-) 
« feu » et iris « arc-en-ciel »). Arc-en-ciel constitué uniquement de couleur chaudes, 
créé par les sorcières, qui fait vieillir les personnes qui le regardent. Le seul moyen de 
renverser la transformation est de manger un carpissélène. La sorcière lance un 
chronopyrisel pour la fête.

chrysoskole : [kʁizoskɔl] n. m. (du gr. anc. chrysós « or », skolex « ver de terre »). 
Potion faite de ver de terre, de poudre d’or et de bave de crapaud qui transforme les 
enfants en bave. A l’école des sorciers, certains élèves utilisent le chrysoskole pour 
transformer leurs camarades.

circignation : [siʁsiɲasjɔ̃] n. f. (du lat. circulus « cercle », ignis « feu »). 
Incantation qui permet d’invoquer des démons. Pour la lancer, il faut créer un cercle de 
feu en forme d’étoile à six piques, puis frapper du pied en plein milieu. J’ai lancé une 
circignation pendant plus d’une heure !
→ circigner 

circigner : [siʁsiɲe] v. intr. (du lat. circulus « cercle », ignis « feu »). Action 
d'invoquer des démons par circignation. J'ai circigné dans ma maison et les démons l'ont 
détruite. 
→ circignation

 

D
 

décicaude : [desikod] n. m. (du lat. deci- « dix », cauda « queue »). Espèce de chat 
qui a la particularité d'avoir dix queues. Ils possèdent des pouvoirs magiques et 
peuvent lancer des sorts mortels et puissants. Les sorciers s'en servent lors des 
batailles. Les chiens arrivent, sortez-moi les décicaudes !



 

D
 

digifracté : [diʒifʁakte] n. m. (du lat. digitus « doigt », fractum « cassé, brisé »). 
Sort qui brise tous les os du corps. Je vais te jeter un digifracté.

digimagne : [diʒimaɲ] n. f. (du lat. digitus « doigt », magnus « grand »). Ustensile en 
forme de très grand doigt utilisé pour touiller les potions. La sorcière mélange sa 
potion avec une digimagne. 
→ digimagnette, digimagnial

digimagnette : [diʒimaɲɛt] n. f. (du lat. digitus « doigt », magnus « grand »). 
Récipient en forme de grande main utilisé pour manger. La sorcière mange son repas 
dans une digimagnette.
→ digimagne, digimagnial 

digimagnial : [diʒimaɲial] n. m. (du lat. digitus « doigt », magnus « grand »). Objet 
en forme de dent de dinosaure, utilisé pour couper, piquer ou pousser la nourriture. La 
sorcière mange son repas avec des digimagnials.
→ digimagnette, digimagne 

diplohypnophobie : [diploipnofobi] n. f. (du gr. anc. diplous « double », hupnos 
« sommeil » et phobos « peur »). Sensation de terreur provoquée par un sort qui fait 
faire toujours le même cauchemar : des monstres horribles se dédoublent à l'infini et 
attaquent le dormeur. Une sorcière m'a jeté un sort donc j'ai la diplohypnophobie. 
(CONTR. : callonirée).

 

e
 

exaurisole : [egzoʁizɔl] n. f. (du lat. ex « hors de », aurum « or » et sol « soleil »). 
Cristal d’or tombant sur terre après avoir été éjecté du soleil pendant l’une de ses 
éruptions, et dont les sorcières se servent pour fabriquer de l’exaurisotole. Nous 
observons une pluie d’exaurisoles.
→ exaurisoliste, exaurisotole

exaurisoliste : [egzoʁizolist] n. f. (du lat. ex « hors de », aurum « or » et sol 
« soleil »). Scientifique spécialisé dans la recherche des exaurisoles. Je suis allé dans le 
laboratoire d’un exaurisoliste.
→ exaurisole, exaurisotole

exaurisotole : [egzoʁizotɔl] n. f. (du lat. ex « hors de », aurum « or » et sol 
« soleil »). Potion faite à base d’exaurisole qui permet à son utilisateur de devenir 
phosphorescent. L’exaurisotole a un goût de homard.
→ exaurisole, exaurisoliste

 

F
florsanguisaranée : [floʁsɑ̃gisaʁanɛ] n. f. (du lat. flos (flor-) « fleur », sanguis 
« sang » et aranea  « araignée »). Fleur violette qui aspire le sang des araignées attirées 
par son odeur pour se nourrir. Les sorcières utilisent le cœur et les pétales pour 
fabriquer du scintilarégnion et provoquer une perspinassémie. La sorcière a cueilli des 
florsanguisaranées dans la forêt.

frigofunubre : [fʁigofynybʁ] n. m. (du lat. frigus « froid », funus « mort »). Sort de 
glace qui emprisonne jusqu'à la mort. Le sorcier a lancé un frigofunubre ! 



F
frugaurivenin : [fʁygoʁivœnɛɛ̃] n. m. (du lat. frux (frugis) « fruit », aurum « or » et 
venenum « poison »). Fruit en or, vénéneux et très rare. Les sorcières l’utilisent pour 
empoisonner leur ennemis. C’est l’aliment qu’elles préfèrent. Elles peuvent le manger 
sans être empoisonnées. J’ai vu une sorcière empoisonner quelqu’un avec un frugaurivenin.
→ frugaurivenose

frugaurivenose : [fʁygoʁivənɔz] n. m. (du lat. frux (frugis) « fruit », aurum « or » et 
venenum « poison »). Maladie due à la consommation d’un frugaurivenin. Les sorcières 
sont immunisées contre la frugaurivenose. Il a attrapé la frugaurivenose. 
→ frugaurivenin 

H
hectopyopyrion : [ɛktopiopiʁjɔ̃] n. m. (du gr. anc. hekaton (hecto-) « cent », pýon 
« pus » et pûr (pyro-) « feu »). Doubles de soi enflammés à l'odeur répugnante qui 
apparaissent quand on boit de l'hectopyopyrote. Des hectopyopyrions sont apparus pour 
attaquer le village de Saint-Vincent.
→ hectopyopyrote

hectopyopyrote : [ɛktopiopiʁɔt] n. f. (du gr. anc. hekaton (hecto-) « cent », pýon 
« pus » et pûr (pyro-) « feu »). Potion fabriquée par les sorcières, qui permet de créer des 
centaines de doubles de soi enflammés et à l’odeur répugnante. La sorcière a utilisé 
l'hectopyopyrote pour détruire le village de Saint-Vincent. 
→ hectopyopyrion

hectopyre : [ɛktopiʁ] n. m. (du gr. anc. hekaton (hecto-) « cent », pûr (pyro-) « feu »). 
Sortilège permettant de brûler une très grande surface quelque soit la matière. Pour 
brûler une armée entière, la sorcière a utilisé un hectopyre, tous sont morts. 

héliosélène : [ɛlioselɛn] n. f. (du gr. anc. helios « soleil », selênê « lune »). Matière  
fabriquée par les sorcières, en mélangent des bouts du soleil et de la lune, qu'elles 
utilisent pour une potion qui sert à se téléporter.  La sorcière fabrique de l'héliosélène pour 
aller d'un endroit à l'autre rapidement sans s'épuiser.

hémicycleur : [emisiklœʁ] n. m. (du gr. anc. hḗmisys (hemi-) « demi », kýklos (cycl-) 
« cercle »). Chaudron en forme de demi-cercle, qui permet de réaliser une insolaflore. 
J’ai préparé une insolaflore à l’aide d’un hémicycleur.

hydrastre : [idʁastʁ] n. f. (du gr. anc. hudor (hydro-) « eau », astrôn « étoile »). Plante 
aquatique et comestible en forme d'étoile, les sorcières s’en servent pour ensorceler les 
gens en en mettant dans leur nourriture. Je l'ai ensorcelé en mettant de l'hydrastre dans sa 
nourriture.

hydronycdendron : [idʁonikdɛ̃dʁɔ̃] n. f. (du gr. anc. hudor (hydro-) « eau », nyx 
(nyct-) « nuit », déndron « arbre »). Arbre qui apparaît les nuits d’Halloween et dont la 
sève a des propriétés magiques. On a trouvé un hydronycdendron ! 
→hydronycte  

hydronycte : [idʁonikt] n. f. (du gr. anc. hudor (hydro-) « eau », nyx (nyct-) « nuit »). 
Sève très fluide d’un arbre qui apparaît les nuits d’Halloween et que l’on peut modeler à 
volonté. Elle est utilisée par les sorcières pour fabriquer des figurines d'une personne qui 
permettront de la contrôler. Prends son contrôle avec l’hydronycte. (CONTR. : 
pharmaconycte).
→ hydronycdendron



H
hydroscoléchrysole : [idʁoskolekʁizɔl] n. f. (du gr. anc. hudor (hydro-) « eau », 
skolex « ver de terre » et chrysós « or »). Potion à base d'eau de la Rivière Infernale, de 
ver de terre et poudre d'or. Elle est utilisée par les sorcières pour se transformer en 
serpent. L'hydroscoléchrysole m'a servi à espionner ma voisine.

hydrostéole : [idʁosteɔl] n. f. (du gr. anc. hudor (hydro-) « eau », ostéon « os »). Eau 
d'un petit lac qui se nomme Chalababoubou et dont les sorcières se servent pour rendre 
les os mous. La sorcière verse l’hydrostéole sur un os humain qui ramolli.

hypnoïchtieau : [ipnoiktio] n. m. (du gr. anc. hupnos « sommeil », ikhthús (ichty-) 
« poisson »). Petit de l’hypnoïchtion. L’hypnoïchtion a perdu son hypnoïchtieau ! 
→ hypnoïchtion, hypnoïchtionne

hypnoïchtion : [ipnoiktjɔ̃] n. m. (du gr. anc. hupnos « sommeil », ikhthús (ichty-) 
« poisson »). Poisson de mer qui est réputé pour ne faire que dormir. Les sorcières 
utilisent ses écailles réduites en poudre, pour leur pouvoir d’endormissement. Si l’on 
avale trop de ce produit, on risque d’attraper l’onironécrotion. Oh non ! le Marchand de 
sable n’a plus d’écailles d’hypnoïchtion. 
→ hypnoïchtieau, hypnoïchtionne

hypnoïchtionne : [ipnoiktjon] n. f. (du gr. anc. hupnos « sommeil », ikhthús (ichty-) 
« poisson »). Femelle de l’hypnoïchtion. L’hypnoïchtionne n’a pas donné a mangé à son 
hypnoïchtieau. 
→ hypnoïchtion, hypnoïchtieau

hypnonirose : [ipnoniʁɔz] n. f. (du gr. anc. óneiros « rêve »,  hupnos « sommeil »). 
Potion qui fait dormir pendant un siècle ou plus. Elle peut seulement être conçue par un 
sorcière. La belle au bois dormant a bu de l’hypnonirose.

hypnophobée : [ipnofobɛ] n. f. (du gr. anc. hupnos « sommeil », phobos « peur »). 
Sortilège créant une sensation de terreur pendant le sommeil. Les sorciers l'utilisent pour 
punir les humains de leurs mauvaises actions. Le sorcier a utilisé l'hypnophobée sur un 
humain car il a dévoilé le secret le mieux gardé du monde. (CONTR. : callonirée)

I
ignivulnose : [iɲivylnɔz] n. m. (du lat. ignis « feu », vulnus « blessure »). Sort qui 
consiste à lancer une tornade de feu. On l’utilise pour enflammer son adversaire. Pour 
lancer un ignivulnose, il suffit de bouger ta baguette à gauche puis à droite et de crier 
« tornéo ».

insolation : [ɛ̃solaflɔʁ] n. f. (du lat. in- « sans », sol « soleil » et flos (flor-) « fleur »). 
Potion qui sert à faire faner les fleurs. Elle se prépare dans un hémicycleur et permet de 
tarabiscoter J'ai préparée une insolaflore dans l'hémicycleur pour viscibufoter les fleurs de la 
voisine.

irisihélie : [iʁiziɛli] n. f. (du gr. anc. iris « arc-en-ciel », helix « spirale »). Arc-en-ciel 
en forme de spirale qui est généré grâce à un sortilège très puissant et qui sert de bouclier 
lors d’un combat. J’ai vu une irisihélie être utilisée entre deux sorcières qui se battaient.

 

l
lycoïrisée : [likoiʁizɛ] n. f. (du gr. anc. lýkos « loup », iris « arc-en-ciel »). Louve très 
rare qui a des reflets colorés et des crocs venimeux. Les sorcières utilisent son venin pour 
faire des potions. La sorcière a utilisé le venin de la lycoïrisée pour guérir son chat malade.



 

l
lycoskolextin : [likoskolɛkstɛ̃] n. m. (du gr. anc. lýkos « loup », skolex « ver de 
terre »). Animal immortel qui possède une tête de loup et un corps de ver de terre. Il vit 
dans la terre et crache un venin mortel qui est utilisé par les sorcières pour faire du 
poison. Oh non ! J’ai oublié mon venin de lycoskolextin.

m
magnéscintillune : [maɲezɛ̃tijyn] n. f. (du lat. magnus « grand », scintilla 
« étincelle » et luna « lune »). Potion de transformation en géant qui s’active dès le 
premier scintillement de la lune. La magnéscintillune permet de voyager plus vite ! 

magnoculusson : [maɲokylysɔ̃] adj. (du lat. magnus « grand », oculus « œil »). 
Faculté très rare qu'ont certains sorciers et sorcières à la naissance et qui permet de voir 
très loin. Tu as de la chance, tu es magnoculusson.

microcarpe : [mikʁokaʁp] n. f. (du gr. anc. mikrôs « petit », karpós « fruit »). Petit 
fruit qui a la particularité de pousser dans la terre. Il sert à soigner la trichopodie. J’ai 
été acheter une microcarpe pour soigner ma trichopodie.

microgalase : [mikʁogalaz] n. m. (du gr. anc. mikrôs « petit », gala « lait »). Boisson 
préférée des sorcières qui doivent en boire pour développer de nouveaux pouvoirs. Les 
sorcières boivent toujours du microgalase le jour d'Halloween. 

microlycose : [mikʁolikɔz] n. m. (du gr. anc. mikrôs « petit », lýkos « loup »). Espèce 
de loup qui reste toujours petit. Animal de compagnie des sorcières, elles utilisent leurs 
poils pour faire des potions de vitesse et de force. J’ai un microlycose.

micropyre : [mikʁopiʁ] n. f. (du gr. anc. mikrôs « petit », pûr (pyro-) « feu »). Petite 
flamme créée à l'aide d'un sort qui a un pouvoir de destruction instantanée. Les 
sorcières s’en servent pour attaquer ou se défendre. Seules les plus puissantes sorcières 
peuvent l’utiliser et brûler des surfaces très grandes en peu de temps. La sorcière a brûlé 
tout le champ avec la micropyre.

molixéradion : [molikseʁadiɔ̃] n. m. (du lat. mollis « mou », radix « radis »). Sort 
qui permet de transformer un humain en radis mou. J’ai jeté un molixéradion sur mon 
frère.
→ radimolixer

morbufractignie : [moʁbyfʁaktiɲi] n. f. (du lat. morbus « maladie », fractum 
« brisé, cassé » et ignis « feu »). Maladie, très rare et mortelle si elle n’est pas soignée, 
qui brûle les organes. Elle n’est pas contagieuse et s’attrape quand votre baguette 
magique est détruite. J’ai cassé la baguette de mon voisin et, à cause de moi, il a attrapé la 
morbufractignie.

morbusanguie : [moʁbysɑ̃gi] n. f. (du lat. morbus « mort », sanguis « sang »). Potion 
à base de sang de spinéranasquamée et de poils de chat blanc, qui plonge dans un état 
proche de la mort. La sorcière a mis de la morbusanguie dans la pomme de Blanche-Neige. 
(CONTR. : vitasanguie).

multiglucaude : [myltiglykod] n. m. (du lat. multi- « plusieurs », gluten « colle » et 
cauda « queue »). Animal qui possède plusieurs queues, dont il se sert pour se frayer un 
chemin dans les arbres, et aux pattes collantes pour mieux escalader et se cacher. Son 
sang gluant sert aux sorcières à préparer le viscilactose. Les multiglucaudes sont 
fréquemment chassés.



m
multisangalbe : [myltisɑ̃galb] n. f. (du lat. multi- « nombreux », sanguis « sang » et 
albus « blanc »). Maladie donnée par les dragons qui rend le sang blanc et qui enlève 
les forces. Tu as la multisangalbe.

mustrichirisée : [mystʁiʃiʁizɛ] n. f. (du lat. mûs (myo-) « souris », thríx (trichos) 
« poil » et iris « arc-en-ciel »). Souris aux poils arc-en-ciel. Les sorcières mélangent ses 
poils avec de l’eau de pluie pour faire apparaître le beau temps. S’il pleut ou s’il fait de 
l’orage, prends une mustrichirisée et de la pluie pour que le beau temps viennent à toi !

myriatrichon : [miʁiatʁiʃɔ̃] n. m. (du gr. anc. myriás « dix mille », thríx (trichos) 
« poil »). Animal très poilu et très grand qui vit chez les sorcières comme animal de 
compagnie et qui leur sert de moyen de transport. Je suis partie avec mon myriatrichon 
faire une promenade.

n
nanomyral : [nanomiʁal] n. m. (du gr. anc. nânos « nain », myriostos « dix-
millième »). Potion à base de poux écrasés et de pattes de tiques qui fait rapetisser les 
gens. Le nanomyral la rendue minuscule.

nanothanate : [nanotanat] n. f. (du gr. anc. nânos « nain », thanatos « mort »). 
Potion magique dont une seule goutte peut tuer n’importe quel être vivant. Pour 
fabriquer la nanothanate, il faut un poisson volant, une dent de mégalodon et un 
pseudobatracrocon. Cette potion peut être utilisée seulement à la pleine lune. J’aimerais 
bien le tuer avec une goutte de nanothanate.

nécrobrome : [nekʁobʁom] n. m. (du gr. anc. nekrós « mort », brômos « puanteur »). 
Cimetière où les sorcières enterrent leurs familiers et qui sent très mauvais. Une sorcière 
enterre son chat noir dans un nécrobrome.

nécropharmanthe : [nekʁofaʁmɑ̃t] n. f. (du gr. anc. nekrós « mort », pharmakôn 
« poison » et anthos « fleur »). Fleur dont la sève est empoisonnée. Les sorcières en 
font une pommade pour faire d’énormes et laides verrues. La nécropharmante est à 
appliquer en petite dose sur la zone voulue.

nécrostéote : [nekʁosteɔt] n. f. (du gr. anc. nékros « mort, cadavre », ostéon « os »). 
Cimetière d’os de familiers qui ont appartenu à des sorcières, dans lequel elles se 
rendent pour amplifier leur pouvoir. La sorcière passe par la nécrostéote avant d'aller voir 
sa voisine qu'elle déteste.

O
occultustelline : [okyltystɛlin] n. f. (du lat. occultus « secret », stella « étoile »). 
Etoile très rare qui apparaît une fois par anl. Elle donne aux sorcières qui la regardent 
la beauté et la jeunesse pendant vingt-quatre heures. J’ai vu l’occultustelline hier soir 
dans le ciel !

oculalbaume : [okylalbom] n. m. (du lat. oculus « œil », albus « blanc »). Sortilège 
qui enlève les pupilles. Les sorciers et sorcières l’utilisent pour aveugler leur 
adversaire. On lui a jeté un oculalbaume, il ne voit plus ! (CONTR. : oculoréfiction).

oculucorne : [okylykɔʁn] n. f. (du lat. oculus « œil », cornu « corne »). Animal 
magique possédant une corne au bout du nez et trois yeux et ressemblant à un lion 
miniature, les sorcières l’utilisent pour sa salive qui peut servir à la fabrication de 
différentes potions. Pour cette potion, elle a du trouver de la salive d’oculucorne.



oculoréfiction : [okyloʁefiksjɔ̃] n. f. (du lat. oculus « œil », refectio « réparation »). 
Sortilège qui répare les pupilles enlevées par un oculalbaume. Les sorciers et sorcières 
l’utilisent pour réparer leur pupilles. On lui a jeté un oculalbaume ! Pour réparer ses yeux, il 
utilise une oculoréfiction  ! (CONTR. : oculalbaume).

onironécrotion : [oniʁonekʁosjɔ̃] n. f. (du gr. anc. nekrós « mort », óneiros « rêve »). 
Maladie du sommeil qui provoque un cauchemar dans lequel on meurt indéfiniment. 
Elle apparaît quand l’on prend trop de poudre d’écaille d'hypnoïchtion. Elle a consommé 
trop d’hypnoïchtion, elle a donc fait une onironécrotion.

P
paléomyose : [paleomioz] n. m. (du gr. anc. paléo « ancien », mûs (myo-) « rat, 
souris »). Cadavre de rat laissé à moisir pendant une année. Les sorciers et les sorcières 
le mangent en plat de résistance pour gagner de la force en sorcellerie. Le paléomyose est 
sacré, il se mange dans une marmite à Halloween. 

pédifélilacté : [pedifelilakte] n. m. (du lat. pes (pedis) « pied », felis « chat », lac 
(lact-) « lait »). Potion qui permet au chats d’avoir des pieds d’humain pendant une 
heure. Je vais donner du pédifélilacté à mon chat pour qu’il m’aide à ranger mes courses. 

perspinassémie : [pɛʁspinasemi] n. f. (du lat. per « à travers », spina « épine »). 
Maladie causée par la digestion de scintillaérignionne et qui donne l'impression d'avoir 
des épines qui vous traversent le corps. Les sorciers mettent de la scintillaérignionne 
dans la nourriture de leurs ennemis pour la provoquer. Il a la perspinassémie.
→perspinasémique  

perspinassémique : [pɛʁspinasemik] adj. (du lat. per « à travers », spina « épine »). 
Se dit d'une personne qui souffre de perspinassémie. Ce sorcier est perspinassémique.
→perspinasémie  

pétraère : [petʁaɛʁ] n. f. (du lat. petra « roche », aer « air »). Sort faisant voler les 
roches dans l’air. J'ai fait voler des pierres avec une pétraère pour me fabriquer des escaliers.

pétraflore : [petʁaflɔʁ] n. f. (du lat. petra « roche », flos (flor-) « fleur »). Fleur qui a 
la particularité d’avoir les pétales et la tige en pierre. Ecrasée avec des épinards et du 
lait, elle permet de fabriquer une potion pour rendre les sorcières plus belles. La 
pétraflore me permet d’être plus belle quand je la mets dans mon chaudron avec du lait et des 
épinards écrasés.

pétritoxifébrie : [petʁitoksifebʁi] n. f. (du lat. petra « pierre », toxicum « poison » 
et febris « fièvre »). Mousse qui pousse sur une roche volcanique sous-marine, elle est 
utilisée pour l’élaboration d’une potion maléfique qui vous rend fiévreux et vous 
pétrifie. J’ai empoisonné quelqu'un avec de la pétritoxifébrie.

pharmaconycte : [faʁmakonikt] n. f. (du gr. anc. pharmakôn « poison », nyx (nyct-) 
« nuit »). Remède contre les effets de l’hydronycte. Il faut vite aller chercher le 
pharmaconycte sinon la sorcière va le forcer à faire de mauvaises choses ! (CONTR. : 
hydronycte).

pharmacorhizone : [faʁmakoʁizɔn] n. f. (du gr. anc. pharmakôn « poison », rhiza 
« racine »). Plante à la racine empoisonnée. Les sorcières la congèlent pour obtenir un 
poison mortel. J'ai cueilli une pharmacorhizone, je peux éliminer ma rivale Géraldine.



P
piluspiscipède : [piluspisipɛd] n. m. (du lat. pilus « poil », piscis « poisson » et pes 
 (pedis) « pied »). Espèce de poisson poilu qui se nourrit de pieds. Les sorcières utilisent 
leurs poils toxiques pour fabriquer des poisons. Ne le touchez pas, sinon mon 
piluspiscipède vous empoisonnera sur le champ ! 

pisciapise : [pisiapiz] n. m. (du lat. piscis « poisson », apis « abeille »). Animal avec 
de petites ailes en forme de nageoires, capable d'empoisonner ses proies en les piquant. 
Les sorcières les envoient en mission quand elles veulent se débarrasser de quelqu'un. 
La sorcière a envoyé un pisciapise chez sa voisine.

pluviasanguie : [plyviasɑ̃gi] n. f. (du lat. pluvia « pluie », sanguis « sang »). Pluie 
de sang pouvant causée une toximorbie. Attention une pluviasanguie ! Vous allez attraper 
la toximorbie ! Rentrez !

pluviansanguiser : [plyviasɑ̃gize] v. intr. (du lat. pluvia « pluie », sanguis 
« sang »). Action de créer une pluviasanguie. Je vais pluviasanguiser, vous allez attraper 
une toximorbie !

piscifolinoxe : [pisifolinɔks] n. m. (du lat. piscis « poisson », folium « feuille » et 
nox (noct-) « nuit »). Poisson qui se nourrit des feuilles de l’aérolunale et qui vit la nuit. 
Les sorcières les utilisent pour leur potions qui permettent de voir dans le noir. Bravo 
ma sœur, grâce à ce piscifolinoxe, je vois très bien la nuit.

pseudihéliose : [psœdihelioz]  n. m. (du gr. anc. pseudês (pseudo-) « faux, 
trompeur », helios « soleil »). Hallucination générée par les sorcières grâce à une 
baguette en rhizoptèrite et qui fait voir des soleils partout. Le pseudihéliose fait de drôles 
de sensations.

pseudobatracrocon : [psødobatʁakʁokɔ̃] n. m. (du gr. anc. pseudês (pseudo-) 
« faux », bátrachos « grenouille »). Animal très agressif, mangeur d’humain, qui vit 
dans l’eau et a l’apparence d’une grenouille mais n’en n’est pas une, et dont le sang 
peut guérir certaines maladies. Les sorcières utilisent son sang pour créer des potions 
de guérison. Il me faut du sang de pseudobatracrocon pour ma potion.

Q
quadrapiscion : [kwadʁapisjɔ̃] n. m. (du lat quadrum « carré », piscis « poisson »). 
Espèce rare de poisson qui a la particularité d'être carré. Cet animal est utilisé par les 
sorcières pour fabriquer une potion qui rend les personnes qui la boivent très lourdes. 
Dans mon jardin, j'ai un étang dans lequel vit une famille de quadrapiscions.

quadrarafrigoson : [kwadʁaʁafʁigozɔ̃] n. m. (du lat. quadrum « carré », frigus 
« froid »). Sortilège qui transforme en glaçons les sorciers qui font de bonnes actions. 
Un jour, un sorcier fit une bonne action, un quadrarafrigoson s’abattit sur lui.

R
radimolixer : [ʁadimolikse] v. tr. (du lat. radix « radis », mollis « mou »). Action de 
transformer quelqu'un en radis mou grâce à un molixéradion. J’ai radimolixé ma voisine 
car je la déteste !
→ molixéradion

radiosol : [ʁadiosɔl] n. m. (du lat. radius « rayon », sol « soleil »). Rayon magique 
paralysant jeté par les sorcières en absorbant un rayon de soleil dans leur baguette pour 
canaliser son énergie. Hier, j’ai vu quelqu’un qui a reçu un radiosol en pleine tête.



rhizoptèrite : [ʁizoptɛʁit] (du gr. anc. rhiza « racine », ptèrôn « aile »). 1. n. f. 
Racine, en forme d’aile, de la nécropharmanthe que les sorcières utilisent pour les 
potions de transformation en arbre. Tu t’es transformé en arbre à cause d’une rhizoptèrite.  2. 
n. m. Papillon dont les ailes ressemblent à des racines, utilisé avec les skolexyles pour 
fabriquer des baguettes magiques. Ta baguette est faite en rhizoptèrite.

S
saproskolexophage : [sapʁoskolɛkzofaʒ] n. m. (du gr. anc. saprós « moisi, pourri », 
skolex « ver de terre » et phagein « manger »). Animal géant en forme de ver de terre qui 
se nourrit de choses pourries. Son venin, qui sent le moisi, sert pour faire des potions qui 
transforment en souris. Grâce à son venin, mon saproskolexophage transforme les gens en 
souris.

scintillaérignionne : [sɛ̃tijaeʁiɲɔn] n. f. ( du lat. scintilla « étincelle », ignis « feu » 
et aer « air »). Poudre à base de florsanguisaranée qui produit du feu et des étincelles 
dans l’estomac lorsqu’elle est avalée. Peut provoquer une dispinasémie. Attention, ferme la 
bouche : je vais préparer une scintillaérignionne.

skolexyle : [skolekzil] n. m. (du gr. anc. skolex « ver de terre », xúlon  (xylo-) 
« bois »). Animal de la famille des vers de terre. Dur comme du bois, il en a l’apparence 
et peut donc se camoufler quand il se sent en danger. Les sorciers l’utilisent avec des 
rhizoptèrites pour faire des baguettes. Avec ce skolexyle, je vais fabriquer une baguette.

solabénédécinon : [solabenedesinɔ̃] n. m. (du lat. sol « soleil », bene « bien » et 
decem (deci-) « dix »). Petit animal de couleur jaune, poilu, avec des ailes qui brillent la 
nuit et qui a la capacité d’aider les sorcières quand elles ont un souci. Dans la maison 
d’une sorcière, le solabénédécinon apporte le bien et le bonheur.

somnaterrer : [somnateʁe] v. tr. (du lat. somnus « sommeil », terra « terre »). Action de 
faire marcher quelqu’un pendant son sommeil. Il somnaterre Jean-Claude pour qu’il aille 
dormir dans son lit.
→ somnavoleur, somnavoler, somnavolie 

somnatoxie : [somnatoksi] n. f. (du lat. somnus « sommeil », toxicum « poison »). 1. 
Poison fabriqué à partir des pétales de tétraonyxe et qui plonge dans un profond sommeil. 
La sorcière a empoisonné le fuseau avec de la somnatoxie. 2. Créature de la nuit, dormant le 
jour et qui, quand on la réveille, émet un pet qui endort tout le monde autour d’elle. La 
somnatoxie a été réveillée, toute la famille royale s’est endormie.

somnavolie : [somnavoli] n. f. (du lat. somnus « sommeil », volare « voler »). Formule 
utilisée par les sorciers et les enchanteurs pour faire voler quelqu’un pendant son 
sommeil. Il utilise la somnavolie sur Jean-François-Xavier.
→ somnavoler, somnaterrer, somnavoleur

somnavoler : [somnavole] (du lat. somnus « sommeil », volare « voler »). 1. v. tr. 
Action de faire voler quelqu’un pendant son sommeil. Je somnavole Jean-Marc pour faire 
peur aux villageois. 2. v. intr. Action de rêver de voler sur un balai de sorcière. Hier soir, 
j’ai somnavolé, et je me suis cogné contre un sapin !
→ somnavoleur, somnaterrer, somnavolie

somnavoleur : [somnavolœʁ] n. m. (du lat. somnus « sommeil », volare « voler »). 
Personne utilisant la formule de la somnavolie sur une autre. Un somnavoleur est passé 
cette nuit et des gens se sont réveillés dans la forêt.
→ somnavoler, somnaterrer, somnavolie  



S
spinauriaspelle : [spinoʁiaspɛl] n. f. (du lat. spina « épine », aurum « or » et aspĕr 
« piquant »). Épine d’or fabriquée à partir de résidus de potions et que les sorciers 
utilisent pour transformer, en les piquant, des objets ou des personnes en or. Je me suis 
fait piquer par une spinauriaspelle.

spinéranasquamée : [spineʁanaskwamɛ] n. f. (du lat. spina « épine », rana 
« grenouille » et squama « écaille »). Grenouille épineuse à écailles, très rare, vivant 
dans les marais boueux de Palambatros. Elle est chassée par les sorcières pour sa peau 
ayant des propriétés extrêmement toxiques, mise dans des fioles puis utilisée pour 
empoisonner les ennemis. Il chassa la spinéranasquamée jusqu’au bout de la nuit. 
(CONTR. : batracanthélépise).

squamapile : [skwamapil] n. m ( du lat. squama « écaille », pilus « poil »). Poisson à 
poils qui provoque la chute des ongles après l'avoir touché. Les sorciers et sorcières 
s’en servent pour se couper les ongles. Le sorcier a pêché un squamapile.

stellabellater : [stɛlabelate] v. tr. (du lat. stella « étoile », bella, bellus « belle, beau 
»). Action de transformer quelque chose de répugnant en quelque chose de beau. J’ai 
stellabellaté les géraniums de la voisine car elle s’était calmée. (CONTR. : viscibufoter).

stellagluton : [stelaglytɔ̃] n. m. (du lat. stella « étoile », gluten « colle »). Animal 
au corps collant et brillant, en forme d'étoile, qui vit dans les grottes. Les sorciers 
utilisent leur colle pour créer des artefacts magiques. J'ai pris de la colle des stellaglutons 
pour neutraliser mes adversaires.

stellaranalbée : [stɛlaʁanalbɛ] n. f. (du lat. stella « étoile », rana « grenouille » et 
albus « blanc »). Espèce de grenouille blanche, très rare, qui quand elle fait un rot, 
crache des étoiles. Les sorcières utilisent la poudre contenue dans ces étoiles pour 
recharger leur baguette magique. Grâce aux étoiles de ma stellaranalbée, je peux recharger 
ma baguette magique !

T
tétragéoxie : [tetʁaʒeoksi] n. f. (du gr. anc. tetra- « quatre », gē (geo-) « terre »). 1. 
Enchantement causant quatre tremblements de terre en même temps. Dans les batailles 
les sorcières utilisent une tétragéoxie pour terrasser leur ennemie. 2. Sorte d’élixir qui, si on 
le verse sur de la roche, permet d’extraire certains minerais. La tétragéoxie est versée sur 
les minerais de fer qui est utilisé pour faire les potions de régénérations.

tétraonyxe : [tetʁaoniks] n. f. (du gr. anc. tetra- « quatre », ónyx « ongle »). Plante 
dont les fleurs ont des pétales en forme d’ongle. Les sorciers s’en servent pour créer 
des parfums pour endormir les gens. Le sorcier cueille chaque matin une tétraonyxe pour 
fabriquer ses parfums.

toxicapilase : [toksikapilaz] n. f. (du lat. toxicum « poison », pilus « cheveux »). 
Potion à base de poils de zoophyte et de bave de crapaud. Les sorcières utilisent cette 
potion sur leurs ennemis pour leur faire perdre leurs cheveux. La sorcière s'est trompée : 
au lieu de prendre son shampoing, elle a pris la toxicapilase.

toximorbie : [toksimɔʁbi] n. f. (du lat. toxicum « poison », morbus « maladie »). 
Maladie mortelle, fréquente dans le monde des sorcières, qui peux s’attraper quand on 
est touché par des gouttes de pluviasanguisie. Si tu te balades sous une pluviasanguisie, 
prends un parapluie ! 



trichopodie : [tʁikopodi] n. f. (du gr. anc. thríx (trichos) « poil », poús (podos) 
« pied »). Maladie qui s’attrape quand une sorcière nous jettent certaines poudres 
magiques : les pieds deviennent alors tout poilus. Oh non ! J’ai attrapé la trichopodie, je 
vais devoir prendre des microcarpes pour me soigner.

v
vermissignile : [vɛʁmisiɲil] n. m. (du gr. anc. vermis « ver de terre », ignis « feu »). 
Espèce de ver de terre enflammé que les sorcières doivent mettre dans leurs poisons afin 
de leurs donner un goût de harissa. Maman !!!! j'ai fait tomber un vermissignile dans ma 
soupe !

vermissignal : [vɛʁmisiɲal] n. m. (du lat. vermis « ver de terre », ignis « feu »). 
Variété exceptionnelle de ver de terre enflammé. Les sorcières utilisent cette variété de 
ver pour leurs potions. Attention ! Si vous touchez un vermissignal vous risquez de prendre 
feu !

viscibufoter : [visibyfote] v. tr. (du lat. viscidus « gluant », bufo « crapaud »). 
Action de transformer quelque chose de beau en quelque chose de répugnant. J’ai 
viscibufoté les géraniums de la voisine avec de l’insolaflore car elle m’énervait avec ses 
histoires. (CONTR. : stellabellater). 

visciglute : [visiglyt] n. m. (du lat. viscidus « gluant, visqueux », gluten « colle »). 
Mélange d’œil, de venin de vipère et de poil de sorcière, d'une consistance gluante et 
sentant mauvais, dont les sorcières se servent pour se défendre en cas d’attaque. Et hop ! 
Je jette un visciglute sur mon ennemi !

viscilactose : [visilaktoz] n. m. (du lat. viscidus « gluant, visqueux », lac (lact-) 
« lait »). Boisson gluante à base de sang de multiglucaude, de bave de crapaud et de lait, 
très aimée par les sorciers. Les sorciers boivent souvent du viscilactose. 

vitasanguie : [vitasɑ̃gi] n. f. (du lat. vita « vie », sanguis « sang »). Potion à base de 
sang de spinéranasquamée et de poils de chat noir qui soigne la morbusanguie. Le prince 
a sauvé Blanche-Neige en mettant de la vitasanguie sur une poire. (CONTR. : morbusanguie).

vitasanguinale : [vitasɑ̃ginal] n. f. (du lat. vita « vie », sanguis « sang »). Remède à 
base de sang de crapaud qui sert à soigner les sorciers frappés par un quadrarafrigoson. 
Il a été atteint par un quadrarafrigoson, il sera soigné avec de la vitasanguinale.

vorovumoléol : [voʁovymoleɔl] n. f. ( du lat. vorāre « avaler », ovum  « oeuf » et 
oleum  « huile »). Potion à base d’œuf et d’huile mélangés qui permet de rendre plus 
forts les sorciers. Quand je bois une vorovumoléol ça me rend plus forte.

Z
zooniron : [zooniʁɔ̃] n. m. (du gr. anc. zoôn « animal », óneiros « rêve »). Créature 
magique créée et envoyée par les sorciers dans les rêves des enfants pour les effrayer. 
Cette nuit, j'ai très mal dormi : je crois qu'un zooniron a été envoyé dans mon rêve, c'était 
effrayant !

zoophyte : [zoofit] n. m. (du gr. anc. zoôn « animal », phutôn (phyto-) « plante »). 
Petit animal qui a l’aspect d’une écorce d’arbre dont les sorcières utilisent la tête pour 
leurs remèdes. Ces remèdes servent à guérir les sorcières blessées. Le zoophyte s’est fait 
capturer par la sorcière. (CONTR. : astromicrophage). 
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